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Hrono na mĕsac apryl 1958
Posledni njepřećel pak. kiž so zniči, 

je smjerć. 1. Kor. 15, 26 

To budźe hakle w přichodźe. 
mjenujcy w našim křesćanskim 
přichodźe. hdyž Chrystus zaso 
přińdźe, sudźić žiwych a mor- 
wych. Hdy to budźe, nichton nje- 
wĕ. Tak dolho pak smjerć nam 
čłowjekam hrozy, přetož wona je 
naša njepřećelnica.

Pobožny moler drje je dwaj wo- 
brazaj molował, ..smjerć jako pře- 
ćelnica“ a ..smjerć jako njepřećel- 
nica“. Na prĕnim wobrazu widźi- 
my smjerć, kiž je runje lubemu 
staremu, jednemu zwonjerjej na 
wĕži, pc*tronk zwonow z rukow 
wzała. Won bĕ sprocny a žiwjenja 
syty a derje přihotowany na 
smjerć. Na druhim wobrazu wi- 
dźimy. kak samsna smjerć ma bo- 
hate žnĕ mjez młodźinu. Z morom 
a zlej chorosću bĕše ju šwikala! 
Haj, woprawdźe, smjerć je  njepře- 
ćelnica! —•

A  tola, poprawom je  smjerć 
přeco njepřećelnica. „Smjerć je 
hrĕcha mzda“ (Rom. 6, 23). A  wšo, 
štož z hrĕchom zwisuje, je  njepře- 
ćelske. Smjerć přeco žiwjenje ska- 
zy, přeco nĕšto roztorha, wšo jedne, 
wo kajke wobstejnosće so w jed- 
notliwym padźe jedna. Clowjek je 
stworjeny, zo by žiwy był. A  tež, 
hdyž so jemu styska po domje 
Wotca w njebjesach, so nĕkak 
smjerće boji. Smjerć može druhdy 
jara, jara surowa a hrozna być! —  

Na koncu pak so zniči! Na ju- 
trach je  naš Knjez Chrystus hižom 
nad njej dobył! Drje začuwamy tu 
přeco zaso jejnu mćc. Dobyćer pak 
je  a wostanje Jezus! A  w  zjewje- 
nju swj. Jana (21, 4) rĕka, zo Boh

(Skončenje)
Nĕtk wšak budźe so koždy spje- 

ćować přećiwo mĕnjenju, zo je 
chory, hdyž žaneje chwile nima. 
Bur na přikład ma tola woprawdźe 
dźensa wjace dźĕla dyžli prjedy. 
Nĕhdy bĕše wjes čista burska. 
Wšitcy hromadźe dźĕłachu na 
samsnych polach a łukach, hdźež 
dźensa bur ze swojej žonu sam 
steji. Wjesnjenjo pak jĕzdźa do 
mĕsta a do fabrikow na dźĕło. 
K tomu ma bur dźensa hišće wjele 
wjace dźĕła pomjo prjedawšim 
časam z plahowanjom drobnych 
wĕcow. Sto do procy činja tomaty, 
morchej, tobak, cybla, gorki atd.!

Hdy by bur jenički był, kiž ža- 
neje chwile nima. Runje tak pak 
sodźe rjemjeslnikej,dźĕłaćerjej,za- 
stojnikej. wučerjej a samo tĕž fa- 
rarjej. Wosebje pak dyrbjałe nas 
znjemĕrować stajne starosće star- 
šich, kotrež so husto dosć na star- 
šiskich zhromadźiznach wuprajeja, 
zo jich dźĕći w  nocy sp>ać njemo- 
žeja. Koždy lĕkar wĕ, zo je  zwjet- 
ša wina toho přenapinanje.

Wĕzo je 'd źĕ ło  najwažniši dźĕl 
našeho žiwjenja. Boh je nam po- 
stajił šĕsć wšĕdnych dnjow a jenu 
njedźelu. To ma być po Božej woli 
rytmus našeho žiwjenja. Njejsmy 
my, my křesćenjo jćn skazyli ze 
swjatymi dnjemi wosrjedź tydźe- 
nja? Je prawje, zo wojujemy z taj- 
kej horliwosću wo nalĕtni pokut- 
ny dźeń a wo swjedźeń Třoch Kra- 
low? Wšĕdny dźeń je koždy po 
swojim dźĕle sprocny, a my za- 
rjadujemy po wječorach bibliske

we wĕčnosći. hdyž je Chrystus zaso 
přišoł a sudźił žiwych a morwych, 
wšitkp sylzy z našich wočow zetrĕ- 
je  r 7 • smjerć wjace njebudźe ani 
zruooba ani wołanje ani bolosć 
wjace njebudźe; přetož prĕnje,

hodźiny; křesćijansku žonsku słuž- 
bu, młodu wosadu atd., atd.

6 dnjow dźĕlać, ale potom jedyn 
dźeń woprawdźe wotpočować. Sna- 
no je to jenička možnota, swoju 
chorosć „Nimam chwile“ z jejny- 
mi mnohimi a zrudnymi sćĕhw- 
kami zahojić.

Dźĕłać dyrbimy a chcemy tež, ale 
naše dźĕło njesmĕ robota być. Ro- 
boćana dźĕło tloči, honi, nerwozne- 
ho čini. Won njeje wjace sam swoj 
knjez, ale čwilowany wotročk, k >- 
trehož dračuje čas, zo tola njeby 
žanu minutu skomdźił, kiž njeby 
wjace nachwatać mohł. Robota je 
zrudna. ma mało wuspĕcha a hišće 
mjenje žohnowanja. Druhdy so 
nam zda, zo samo naši duchowni 
roboća. To by horje hač zlĕ bylo.

Předewšĕm je  drje so naša serb- 
ska wĕc stała z robotu našich ka- 
drow w organizacijach, w institu- 
cijach, w zawodach, w zarjadach, 
kotřiž zarjaduja z wulkej procu a 
aktiwnosću zeńdźenja, wuradźo- 
wanja, schadźowanja, wubĕdźowa- 
nja, konferency a kongresy. A  štož 
je najnjesprocniši w  tym, dostanje 
chwalbu .,narodneho procowarja“ . 
Naši wotčincy bĕchu so slubili ze 
swojim narodom. Tuta lubosć nje- 
bĕše stajnje zbožowna. Zaneje 
mzdy njedostawachu, ale husto 
dosć samćn njedźak, ale woni so 
njedachu zamylić a dźĕłachu dale 
ze wšej lubosću za swoj lud. My 
njechamy nikoho ranić. Tež 
sprawny roboćan je wšeje česće 
hodny, ale won je tragiska po- 
stawa. Wirth.

mjenujcy tuto stworjenje po hrĕš- 
nym padźe, je zašło!

Njech je  a wostanje naša hłowna 
starosć. zo bychmy byli potom 
wšitcy hromadźe a zo nich- 
ton mjez nami njepobrachuje! La.



Komuž je pocćiwa žona wobradźena, ta je wjele krasniša 

dyžli drohe parle (PHsł. Saiomona 3 1 ,1 0 )

Mać: Wĕr mi Łola, Hajnco, dźe 
mi wo twoje zboźo. Hilda njeje 
ta prawa žona za tebje.

Hajnc: To sy mi hižom tak 
wjele kroć prajiła. Cehodla jeno 
njechaš. zo bych sej ju wzał? 
Wcna je pilna. swoju wĕc rozumi, 
wjele zasluži —  a —  wona —  je 
—  tež —  pi'istojna.

Hajncej njechachu poslednje 
slowa tak prawje z jazyka. Won 
skradźu z boka při tym na mać 
hladaše. Při tym so jeju woči zet- 
kachu a wobaj wĕdźeštaj. wo čo 
dźe.

Hajnc: Ja wĕm, maći, što mĕ- 
niš, zo smoj loni dwĕ njedźeli 
mjelčo tebje w Mecklenburgskej 
hromadźe při jĕzorje přebywałoj. 
Na tym pak bĕch bole ja wina. 
hač wona.

Mać: Zawĕsće?
Hajnc: A  maći, nochcu tebje 

ranić, ale dźensniši čas je wšak 
tež hinaši, dyžli waš. Pola nas 
młodych ludźi so to dźensa samo 
wot so rozumi a mĕšćanscy starši 
su so na to zwučili.

Mać: Luby Hajnco. Hilda ma 
hinašeho ducha hač my. Wona so 
k nam njehodźi.

Hajnc: ,K nam', prajiš! Wažne 
tola jeno je, njemĕj mi za zło, 
maći, —  zo so moj rozumimoj.

Mać: Wona ma tež hinašeho 
ducha hač ty. Sym waju tola dosć
derje wobkedźbowała. Ceho-
dla jeno njechaš sej Woršu wzać. 
Ta by prawa žona za tebje była.

Hajnc jĕrje so smĕjicy: Dokelž 
mam Hildu lubo a nic Wćršu.

Mać: Lubo mĕć, ach haj —  lubo 
mĕć. Ale hdy, ton krotki čas do 
kwasa abo te dołhe lĕta po 
kwasu?

Hajnc: Sto rĕčiš tak dźiwnje, 
maći? Stajnje so lubo mĕć. Abo 
mĕniš, zo mohłoj so čłowjekaj wo- 
ženić bjez lubosće a hakle po 
kwasu počnjetaj so lubować?

Mać: Ja sym sama dyrbjała 
z bolosćemi nazhonić, zo njeje 
derje, radu staršeju zacpĕć a wy 
dźĕći sće dyrbjałe sobu p>o tym 
ćerpić.

Hajnc: A  staj so woj hdy pra- 
wje lubo mĕłoj?

Mać: Moj tehdom mĕnjachmoj, 
zo tak zbožowneju kaž naju po 
cylym swĕće wjace njeje. A  wo- 
beju starši bĕchu ‘přećiwo naju

žeńtwje. Sto je mje moja mać 
stysknje prosyła ,Wostaj jeho‘ a ja 
mĕnjach. zo njemožu. .Won je 
přehordy za nas‘ a ja wotmołwich: 
,Won pak ma mje tola lubo‘. Mi 
hišće dźensa maćeme słowo we 
wušomaj klinči: .Sto rĕka lubosć?‘ 
Jeho staršej mi do woči wrjesnje- 
štaj: ,Ty sy našeho Jana ze swo- 
jimaj rjanymaj ličkomaj woblĕ- 
zla.‘ To mje tehdom tak zabola, 
zo chcych jeho wostajić, ale potom 
twoj nan zaso ke mni přińdźe 
a mje prošeše prajo, zo budźe 
bjeze mnje njezbožowny, zo so do 
wopiłstwa poda, zo pak budźe- 
moj moj hromadźe stajnje zbo- 
źownaj. wšako so moj bjerjemoj 
a nic naju starši. Mi wšitke jeho 
slowa tak pře wšo luboznje klin- 
čachu a jim z wutrobu rada wĕ- 
rjach. přetož mĕjach jeho lubo. — 
A luby Hajnco, štož sym so ja

w swojim mandźelstwje wupla- 
kała, to hač dotal jenož Boh wĕ- 
dźeše, ale dokelž tebi samsny 
strech hrozy, dyrbiš tež ty wo tym 
wĕdźeć. Nochcu twojeho nana 
křiwdźić, by-li won druhu žonu 
mĕi, by won cyle wĕsće hinaši čło- 
wjek był. Lĕdma bĕše k nam při- 
šoł, bĕše jemu naše kubleško pře- 
male. My mĕjachmy jenož jeneho 
konja, woni doma štyri. Won 
chcyše, zo bychmy předali a sebi 
ryćerkublo wotnajeli. Mojej star- 
šej bĕštaj to přińć widźałoj a nje- 
daštaj tohodla namaj statok pře- 
pisać. Won njemĕješe ženje žane 
prawe wjesele na jednorym bur- 
skim dźĕle —  a při tym stajnje 
druhe žony. To je  mje bolało. Nĕ- 
kotru noc njejsym žane wočko 
z lutym płakanjom začiniła. Wĕš 
ty, zo je Renčec Gustlina holca 
twoja sotra?

Cyrkej w Sprjejcach \ve Wojerowskiiii wokrjesu



Hajnc: Wboha, luba maći. (Hajnc 
swojej maćeri hłowu majka ze 
sylzojtymaj wočomaj a mać da sebi 
to lubić, kaž by dawno hižom na 
tajke wopokazmo lubosće podar- 
mo čakała.)

Hajnc: Ale maći, to tola nje- 
trjeba stajnje tak zrudnje wuńć, 
kaž pola waju. Cehodla maš tajku 
njedowĕru?

Mać: Hilda njeje ani burska ani 
serbska, a tuž je wona po wašnju 
nam cuza.

Hajnc: Zo wona serbska njeje, 
je to tak wažne? A  wyše toho je 
Hilda tola cyle derje na šuli serb- 
ski nawuknyła. Z tobu budźe wona 
přeco serbsce rĕčeć.

Mać: Wo to tola njeńdźe, zo by 
wona ze mnu serbsce rĕčała. Ja 
wšak možu tež nĕmsce. zo mohłoj 
so dorĕčeć, ale z njej budźe naš 
statok přenĕmčeny. A runje ty 
tola mjez wśĕmi młodymi najbole 
na swojej serbskej rĕči wisaš. 
A  Hilda burske dźĕło njeje zwu- 
čena. Stajnje je jenož w  bĕrowach 
dźĕłała a je swoje wjesele w  taj- 
kim dźĕle mĕła. Wona ženje znutř- 
kowneho zwiska z burstwom nje- 
namaka. Dźĕło bjez wjesela pak 
je dračina. W o r š a by prawa žona 
za tebje była.

Hajnc: Ty mi tola njemožeš žonu 
nanuzować.

Mać: To nic. ałe radźić ći chcu. 
Ty widźiš, zo ja wjace njemožu. 
Znĕ su nĕtk. Bohu budź dźak, sko- 
ro dom. ale boju so nazymskeho 
dźĕła. Koždy wječor mje moja 
noha boli, zo mohła z hłosom rjejić, 
My trjebamy młodu žonu, kotraž 
je połna moc. K lĕtu ze mnu wjace 
ličić njemožeće. Ty dyrbiš so při- 
chodnu zymu woženić.

Hajnc: Dyrbju swoje zbože wo- 
prować za naš statok? Jako agro- 
nom bĕch łĕpje žiwy a wjace za- 
słužich hač doma.

Mać: Sam njejsy wo swojich 
słowach přeswĕdčeny. Sym će tola 
widźała. kak sy z radosću doma 
z?so swoje dźĕło přewzał. Ty sy 
tajki prawy bur. kajkehož sebi 
twojeho nana podarmo přejach. 
W swojej hrodźi, na swojich po- 
lach budźeš zbožowny. Hinak nic!

To a druhe bĕ so mjez synom 
a maćerju hišće rĕčało. Hajnc bĕ 
wostał při tym, zo ma Hildu lubo 
a chce jenož ju za žonu. a zo wšak 
wšo derje pońdźe. Přichodnu nje- 
dźelu njech Hilda přińdźe do Ja- 
nikec. zo by so mjez maćerju a 
přichodnej dźowku poslednje sło-

wo dorĕčało. Hajnc bĕ do mĕsta 
k Schmidtecom dojĕł a tam Hil- 
dźe před jejnej maćerju přepro- 
šenje za přichodnu njedźełu wu- 
prajił.

Schmidtowa: Hajnco, mam waju 
wobeju lubo, tebje runje kaž swo- 
ju dźowku a runje tohodła wamaj 
wotradźam. Woj so njehodźitaj 
hromadźe.

Hilda: Cehodła jenož nic? Ty 
dyrbiš wĕdźeć, maći, Hajnc je hi- 
naši hač druzy burja —  bole mo- 
dern. Swoje burstwo chcemoj tež 
cyłe po nowočasnych zasadach za- 
rjadować.

Zbĕrajće nabožne wumĕłstwo

Dr. Błažij Nawka wot Instituta 
za serbski ludospyt nas prosy, zo 
bychmy so tež sobu wobdźĕlili na 
zbĕraćelskej akciji. Štož znaje kuł- 
turny pomnik nabožneho razu, ko- 
tryž ma wułnĕłsku hodnotu za naš 
serbski łud. njech to institutej w 
Budyšinje na Ernst Thalmanno- 
wej droze abo fararjej Wirthej w 
Njeswačidłe wozjewi. Dźe pak tu 
wo ludowe wumĕłstwo, nic wo 
wĕcy. kiž so nakupowachu w mĕ- 
sće. Njech je to rjany rowny křiž
— předewšĕm z drjewa abo železa
—  abo Boža martra abo nĕśto po- 
dobneho.

Schmidtowa: Ty rĕčiš, dokelž 
wo burstwje ničo njerozumiš. Ty 
pak wĕš, kak sy zahorita w  swojim 
dźĕle, kak će tam wšitcy připozna- 
waju a na twoju radu posłuchaju. 
Tebi budźe so po tutym dźĕle 
styskać kaž docyła tež po mĕsće. 
Njetrjebaš sebi mysłić, zo zmĕješ 
tam telko pjenjez koždy mĕsac 
wĕste, kaž nĕtkle!

Woj mataj wšełakeho ducha. 
Njewidźitaj to? Spomńtaj tola na 
lcni. Ja sym so za waju hańbowała. 
Hajnc je mĕł zwoprĕdka swoje 
strowe zasady, ale skončnje je so 
narĕčeć dał.

Hilda: Ty zeswojim i starymi za- 
sadami. Hajnc je cyle hinaši, hač 
sebi to mysłiš. Přichodnu sobotu 
a njedžełu budźemoj hromadźe 
při jĕzorje poła Wułkich Zdźarow. 
Nic wĕrno, Hajnco?

Hajnc: Přichodnu sobotu —  a —  
njedźelu —  přez noc w  stanje? My 
chcemy toła sobotu hišće žnĕ dom 
dotrać. Ja mam doma skot wob- 
starać. To drje toła njepońdźe!

Hiłda:'Njebudź dźiwny, to wĕzo 
pońdźe!

Ja přijĕdu z motorskim sobotu 
borae po připołdnju pola tebje 
nimo. Stan zmĕju sobu.

Haj wšak, tajka Hilda bĕše. 
Prĕni kroć bĕ to Hajnc njelubje 
začuł a to drje runje, dokelž bĕ 
Schmidtowa přitomna.

Sobotu přijĕdźe Hilda, kaž bĕše 
prajiła. borze po připołdnju ze 
swojim ..Pitty-Rołłerom" do Jani- 
kec Welcecom do dwora. Bĕše to 
lubozny napohlad. tuta wjesoła, 
zrostna hołca. rjana zwoblekana. 
ze smĕjacym wobłičom a połna ži- 
wjenja. Hajnc pak runje konja 
ořahaše, zo by z nanom po po- 
słedni woz pšeńcy na polo dojĕł.

Hilda: Njejsy hišće hotowy? Ja 
přeco k jĕzorjej pojĕdu a wšo při- 
hotuju. Přijĕdź potom za mnu!

Hajnc bĕše sej hižom wotmyslił. 
10 sobu njepojĕdźe, ale nĕtk tam 
Hilda we wšej swojej luboznosći 
před nim steješe a tuž bu pře- 
moženy.

Hajnc: Chiba. zo chceš namaj 
pomhać? To budźemoj prjedy ho- 
towaj.

Hilda: Dźensa nic. Pozdźišo sna- 
no. Chwataj a přińdź borze!

A  hižom jĕdźeše Hilda z dwo- 
rom won.

Hajnc je z nanom woz pšeńcy 
cłom wzał —  a n j e j e za Hildu 
jĕł. Wobĕmaj bĕ wot tuteho dnja 
sem jasne, zo je mjez nimaj konc. 
Hajnc bĕše wobužny, njerĕčeše 
z maćerju wjełe. Po nĕkotrych 
njedźelach dćńdźe njenadźijcy 
k Worši.

Hajnc: Chceš moja žona być?
Worša: Haj!
Woršina wotmołwa bĕše bolo- 

stnje strozba.
Hajnc: Ty sy tak chutna, bjez 

koždeho wjeseła. Docyła nic zbo- 
žowna kaž njewjesta.

Worša: Runje tak mało kaž ty. 
Ty trjebaš do dźĕła žonu!

Ty sy ke mni přišoł. so mnje 
prašeć, a sym ći swoje ..Haj“ 
dała —  a snano budźemoj toła 
hromadźe nĕkak zbožownaj.

Hajnc bĕ zasakły, połny jĕreje 
horkosće k Worše šoł. Jeho pra- 
šenje bĕ ranjace za Woršu, ałe 
wona bĕ to wšo znjesła. Lĕdma 
hdy je drje hdźe njewjesta tak 
wjele płakała kaž Worša.

Jenička dźakowna a wjesoła 
bĕše Hrjncowa mać. Wona wt?a 
wupłaksnu Woršu za ruku: Tebi 
je styskno, luba Worša, to ći wĕ- 
rju. Njeboj so, zhromadne dźĕło 
tež waju wutrobu zjednoći.

Worša bĕše maćeri za łube sło- 
wa nutrnje dźakowna.



Jako mać po dwĕmaj lĕtomaj 
hižom zemrĕ. wza Hajnc při ma- 
rach swojeje maćerje stejo rucy 
Worše. hladaše jej zbožowny a kaž 
wctprošujo do woči: Mać, naša 
luba mać, je prawo mĕła, zo bu- 
d'/'emoj hromadźe zbožownaj.

Wćrša: Njestyska so ći wjace p>o 
Hildźe?

Z jeho přeswĕdčenym a wjeso- 
lym „N ĕ!“ bĕ jeju rjane, nutme, 
ćiche zbože wuprajene.

Po podawkach zašlosće a našich 
dnjow napisal

W ir th-N j eswačidlsk i.

Jutrowna Boža noc
Hodźij. Lĕtušu ćichu sobotu 

swjećachmy prĕni raz w  našej wo- 
sadźe na wosebite wašnje swjatu 
jutrownu nćc. Boža noc, noc wot 
24. do 25. decembra, bĕše přeco 
wosebje wuzbĕhnjena w  našej 
cyrkwi. To so samo wot so rozumi. 
W tamnej nocy so naš Zbožnik na- 
rodźi. Jutrowna noc pak je runje 
tak wažna. W njej Jezus Chrystus 
z rowa postany. Cehodla popra- 
wom njejsmy sej ju tak wažili w 
našich ewangelskich krajnych 
cyrkwjach? W katolskej cyrkwi je 
to hinak, wosebje w greksko-ka- 
tolskej. A  bratrowska wosada w 
Ochranowje (Herrnhut) jutrownu 
noc tež wosebje swjeći. Cehodla 
my to nječinimy?

Tak bĕchmy my lĕtsa wosadu 
přeprosyli na wosebite kemše 
k swjatej jutrownej nocy. Cmowe 
bĕše w cyrkwi, jako bĕ so nahladna 
wosada zešla, nahi steješe woltar, 
t. r. bjez woltarnych plachtow a 
rubow. A  pišćele mjelčachu. Boža 
słužba so zajwča z krotkej hru. 
Chor spĕwaše z daloka (w chapal- 
ni): ,.0 zrudoba! Spomń. wutroba, 
kak dyrbiš wobžarować luboh’ 
Syna Božeho . . .“ Potom wi- 
dźachmy třoch romskich wojakow, 
kotřiž mĕjachu row Jezusowy 
wobstražować. Woni mĕjachu 
swoju słužbu tam před rowom za 
hotowy njerozom. Tajku njebĕchu 
hišće nazhonili. To tež žaneho 
zmysła njemĕješe w jich wočomaj. 
..Stož je morwe, wostanje morwe!“ 
Na jedne dobo pak wulki hrimot 
— bubnowanje —  jich zastroži. 
Woni ćeknu. —  Zony přibĕža k ro- 
wej, Marja, Madlena, Salome a 
Marija Jakubowa. Skorža wo mor- 
weho Jezusa, widźa, zo je row wo- 
tewrjeny, a słyša słowo jandźelow. 
Mocnje a mocnišo zaklinča, wot 
pozawnow přewodženy „Chryst 
je z rowa stanył a ze wšej martry 
ćahnył!“ Liturg a lektor dźetaj z 
młodej wosadu na wołtarnišćo. 
Młodźi łudźo su so woblekli bĕłu 
drastu, zo bychu jandźelow wo- 
znamili, a to nic jenož holcy, ale 
tež holcy! Woni wołtar kryja,

a swjatočna jutrowna Boža słuž- 
ba na znate liturgiske wašnje so 
započnje. Wosada je na nju z hru 
derje přihotowana. Jenož krotko 
so prĕduje. A  z mocnej kantatu 
..Njech Bohu dźakuje so wutroba 
wšĕch ludźi“ za chor, pozawny, 
kćtły (Kesselpauken) a pišćele so 
kemše skonča. Połdra hodźiny tra- 
ješe. Wosadni bĕchu nutrnje posłu- 
chałi a woprawdźe spokojeni. Za 
nich bĕše to prawy a dobry zawod 
jutrowneho ročneho časa! La.

Njeswačidło. Za krotki čas po- 
chowachmy třoch 901ĕtnych. 6. na- 
lĕtnika zemrĕ Hana Emilija Proj- 
šowa rodź. Solćic ze Sešowa, kotraž 
bĕ loni w  nowembru swoje 97. na- 
rodniny swjećila. 28. 3. 1958 pocho- 
wachmy Ernstinu Paulinu Henčlo- 
wu rodź. Schonec ze Sešowa. Wo- 
na bĕ so 15. 6. 1868 w Załomju nad 
Sprjewju narodźiła. Dale wotwoła 
Boh Knjez 10 dnjow po jeho 
90. narodninach Reinholda Kulsu 
z Dobrošec.

Njeswačidlo. Kaž kožde lĕto mĕ- 
jachmy tež lĕtsa na Cichim pjatku 
w  Božim domje hudźbnu postnu 
nutrnosć, na kotrejž wosadny 
cyrkwinski chor pod wustojnym 
nawjedowanjom knjeza kantora 
Hajnika spĕwaše. K  tomu bĕ tež 
zaso knjez farar Albert-Malešanski 
k nam přišoł, zo by našej wosadźe 
ze swojim krasnym hłosom a prĕ- 
dowanjom słužił.

Bukecy: Sobotu, 22. nal., smĕ- 
dźeše Chrystiana zwud. Wittenber- 
kowa rodź. Kremcec w  Rachlowje 
stoćiny swjećić, 100. lĕtne narodni- 
ny. Jara, jara žadny to swjedźeń! 
Kaž dołho naša wosada wobsteji,

}naiid) 
^posabow

znajmjeńša kaž daloko naše cyrk- 
winske knihi wrooo sahaja, tajki 
dźeń zapisany njenadeńdźemy. A 
što je jena wosada? W kak mało 
wosadach našeho kraja je čłowje- 
kow, kiž tajku wyšinu docpĕchu! 
Dwojce bĕ so wudała. dwojce bu 
z wudowu a je to z 1. 1924. Wjele 
je  nazhoniła, wjele so procowała, 
skoro stajnje bĕ strowa. Mĕješe 9 
dźĕći, 6 z nich je hišće žiwych, a 
wnukow, prawnukow praprawnu- 
kow bĕ 111, z kotrychž je 78 ži- 
wych. Wulke bĕ a je sobuwjesele 
na tutym žadnym dnju, a jara da- 
loko je tele wjesele sahało. Z jej- 
nymi najblišimi Bukečanska wosa- 
da sobuswjećeše tak, zo ju popoł- 
dnju cyrkwinski a pozawnowy 
chor z kĕrlušemi počesćištej. Wo- 
sadny farar zbožopřeća wosady ze 
słowom: Ja sym před jich wjele 
jako dźiw (Ps. 71, 7) tołmačeše, a 
w kemšenju přichodneho dnja 
wosada sama na swoju jubilarku 
před Bohom z dźakowanjom a z 
dobroprošenjom spominaše.

Bohužel njeje staruška jeje sto- 
ćiny dołho pfežiwiła. Krotko do 
jutrow schori na zahorjenje płu- 
cow, tak zo 13. apryla zemrĕ.

*

Nic 100 lĕt, ale tola jich 80 bĕ, 
kotrež docpĕć bĕ 17. nal. našemu 
kantorej, knj. Arnoštej Lodnemu. 
spožčene. 56 lĕt won w  słužbje 
cyrkwje steji, z nich 45 w  Buke- 
čanskej wosadźe. Tež dźensa hišće 
won strowy a rychły swoju słužbu 
wukonja, a to nic jenož při byr- 
glach a ze swojim chorom. ale tež 
před dźĕćimi w  křesćijanskej wuč- 
bje. Cesćowanjow a zbožopřećow 
bĕ jara wjele, wosada tež w  kem- 
šenju na njeho spominaše, a my 
jemu tu hišće raz dźak a prostwu 
wuprajamy: Dźak za wšo, štož hač 
dotał wukonješe, a prostwu, zo by 
nam hišće mnohe lĕta słužił, kaž 
dołho jemu Boh mile kaž hač dotal 
swoju hnadu spožči.

Naktad Dom owina. — Llcenca čo. 733. 

W uchadźa ]6nkr6ć za mćsac. — R jadu je 

Konw ent serbskłch ew angelsk ich  duchow- 

nych. — H low n y  zam olw ity  redak tor: 

superintendent G. M jerw a-Bukečanski. 

C iść: III-4-9, N ow a Doba, ćišćern ja

D om ow iny w  Budyšin je .


